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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֗
и–било–је
H1961

֙ אַחֲרֵי
после

מ֣וֹת
смрти
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исусове
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
и–упиташе
H7592

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

בַּיהוָה֖
Господа
H3068

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

י מִ֣
ко
H4310

יַעֲלֶה־
ће–поћи
H5927

נוּ לָּ֧
за–нас

אֶל־
против
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Хананејаца

ה בַּתְּחִלָּ֖
први
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
да–се–бори

בּֽוֹ׃
с–њима

A po smrti Isusovoj upitaše sinovi Izrailjevi Gospoda govoreći: Ko će između nas ići prvi na Hananeje da se bije s 
njima?

וַיֹּ֣אמֶר2
и–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

יְהוּדָ֣ה
Јуда
H3063

יַעֲלֶה֑
нека–иде
H5927

הִנֵּ֛ה
гле
H2009

תִּי נָתַ֥
дао–сам
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
у–руку–његову
H3027

I Gospod reče: Juda neka ide; eto dao sam mu zemlju u ruke.

וַיֹּ֣אמֶר3
и–рече
H0559

יְהוּדָה֩
Јуда
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
Симеону
H8095

יו אָחִ֜
брату–свом
H0251

עֲלֵה֧
пођи
H5927

י אִתִּ֣
са–мном
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
на–мој–део
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
и–борићемо–се

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
против–Хананејаца

י וְהָלַכְתִּ֧
а–ја–ћу–ићи
H1980

גַם־
и
H1571

אֲנִי֛
ја
H0589

אִתְּךָ֖
с–тобом
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
на–твој–део
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
и–пође
H3212

אִתּ֖וֹ
с–њим
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
Симеон
H8095

A Juda reče Simeunu bratu svom: Hajde sa mnom na moj deo da se bijemo s Hananejima; pak ću i ja ići s tobom 
na tvoj deo. I pođe Simeun s njim.

וַיַּ֣עַל4
и–крену
H5927

ה יְהוּדָ֔
Јуда
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
и–даде
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
Хананејце

וְהַפְּרִזִּ֖י
и–Ферезеје
H6522

בְּיָדָ֑ם
у–руке–њихове
H3027

וַיַּכּ֣וּם
и–побише–их
H5221

זֶק בְּבֶ֔
у–Везеку
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
десет
H6235

ים אֲלָפִ֖
хиљада
H0505

ישׁ׃ אִֽ
људи
H0376

I iziđe Juda; i dade im Gospod Hananeje i Ferezeje u ruke, i pobiše ih u Vezeku deset hiljada ljudi.

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
и–нађоше
H4672

אֶת־
—
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
Адони-Везека
H0137

זֶק בְּבֶ֔
у–Везеку
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
и–борише–се

בּ֑וֹ
с–њим

וַיַּכּ֕וּ
и–побише
H5221

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Хананејце

וְאֶת־
и
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
Ферезеје
H6522

Jer nađoše Adoni-Vezeka u Vezeku, i udariše na nj, i pobiše Hananeje i Ferezeje.
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וַיָּנָ֙ס6֙
а–побеже
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
Адони-Везек
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
и–потрчаше
H7291

אַחֲרָ֑יו
за–њим

וַיֹּאחֲז֣וּ
и–ухватише
H0270

אֹת֔וֹ
га
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
и–осекоше–му
H7112

אֶת־
—
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
палчеве
H0931

יו יָדָ֖
руку
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
и–ногу
H7272

I pobeže Adoni-Vezek, a oni ga poteraše i uhvativši ga odsekoše mu palce u ruku i u nogu.

וַיֹּ֣אמֶר7
и–рече
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
Адони-Везек
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
седамдесет
H7657

ים מְלָכִ֡
царева
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
с–палчевима
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
руку–својих
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
и–ногу–својих
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
одсеченим
H7112

הָי֤וּ
скупљали–су
H1961

מְלַקְּטִים֙
мрвице
H3950

חַת תַּ֣
испод
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
стола–мога
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
како–сам

יתִי עָשִׂ֔
чинио

ן כֵּ֥
тако

שִׁלַּם־
узвратио–је

י לִ֖
мени

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
и–одведоше–га
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
у–Јерусалим
H3389

וַיָּ֥מָת
и–умре
H4191

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

פ
(одељак)

Tada reče Adoni-Vezek: Sedamdeset careva odsečenih palaca u ruku i u nogu kupiše šta beše pod mojim stolom; 
kako sam činio, tako mi plati Bog. I odvedoše ga u Jerusalim, i onde umre.

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
и–борише–се

בְנֵֽי־
синови

יְהוּדָה֙
Јудини
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
за–Јерусалим
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
и–освојише
H3920

הּ אוֹתָ֔
га
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
и–побише–га
H5221

לְפִי־
оштрицом
H6310

חָרֶ֑ב
мача
H2719

וְאֶת־
а
H0853

יר הָעִ֖
град

שִׁלְּח֥וּ
запалише
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
огњем
H0784

Jer sinovi Judini udariše na Jerusalim i uzeše ga, i isekoše građane oštrim mačem, a grad sažegoše ognjem.

ר9 וְאַחַ֗
а–потом

֙ יָֽרְדוּ
сиђоше
H3381

בְּנֵי֣
синови

ה יְהוּדָ֔
Јудини
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
да–се–боре

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
с–Хананејцима

ב יוֹשֵׁ֣
који–живе–у
H3427

ר הָהָ֔
горама
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
и–на–југу
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
и–у–низини
H8219

Potom iziđoše sinovi Judini da vojuju na Hananeje, koji življahu u gori i na jugu i u ravni.

וַיֵּ֣לֶך10ְ
и–пође
H3212

ה יְהוּדָ֗
Јуда
H3063

אֶל־
против
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Хананејаца

ב הַיּוֹשֵׁ֣
који–живе
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
у–Хеврону

וְשֵׁם־
а–име
H8034

חֶבְר֥וֹן
Хеврона

לְפָנִ֖ים
раније–беше
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
Киријат-Арва
H7153

וַיַּכּ֛וּ
и–побише
H5221

אֶת־
—
H0853

י שֵׁשַׁ֥
Сесаја
H8344

וְאֶת־
и
H0853

ן אֲחִימַ֖
Ахимана
H0289

וְאֶת־
и
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
Талмаја
H8526

I Juda iziđe na Hananeje koji življahu u Hevronu, a Hevronu beše pre ime Kirijat-Arva; i pobiše Sesaja i Ahimana i 
Talmaja.

וַיֵּ֣לֶך11ְ
и–пође
H3212

ם מִשָּׁ֔
одатле
H8033

אֶל־
против
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
становника
H3427

דְּבִ֑יר
Девира

וְשֵׁם־
а–име
H8034

יר דְּבִ֥
Девира

לְפָנִ֖ים
раније–беше
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
Киријат-Сефер
H7158

A odatle otidoše na Davirane, a Daviru pre beše ime Kirijat-Sefer.
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וַיֹּ֣אמֶר12
и–рече
H0559

ב כָּלֵ֔
Халев
H3612

אֲשֶׁר־
ко

ה יַכֶּ֥
удари
H5221

אֶת־
на
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
Киријат-Сефер
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
и–освоји–га
H3920

תִּי וְנָתַ֥
даћу
H5414

ל֛וֹ
му

אֶת־
—
H0853

עַכְסָ֥ה
Ахсу
H5915

י בִתִּ֖
кћер–своју
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

I reče Halev: Ko savlada Kirijat-Sefer i uzme ga, daću mu Ahsu kćer svoju za ženu.

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
и–освоји–га
H3920

עָתְנִיאֵל֣
Готонило
H6274

בֶּן־
син

ז קְנַ֔
Кеназов
H7073

י אֲחִ֥
брат
H0251

כָלֵ֖ב
Халевов
H3612

ן הַקָּטֹ֣
млађи

נּוּ מִמֶּ֑
од–њега

וַיִּתֶּן־
и–даде
H5414

ל֛וֹ
му

אֶת־
—
H0853

עַכְסָ֥ה
Ахсу
H5915

בִתּ֖וֹ
кћер–своју
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

I uze ga Gotonilo, sin Kenezov, mlađi brat Halevov; i dade mu Ahsu kćer svoju za ženu.

י14 וַיְהִ֣
и–када
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
је–долазила
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
наговори–га
H5496

לִשְׁא֤וֹל
да–затражи
H7592

אֵת־ מֵֽ
од
H0854

֙ אָבִי֙הָ
оца–њеног
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
њиву

וַתִּצְנַח֖
и–сјаха
H6795

מֵעַל֣
са

הַחֲמ֑וֹר
магарца
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
и–рече
H0559

לָ֥הּ
јој

כָּלֵ֖ב
Халев
H3612

מַה־
шта
H4100

ךְ׃ לָּֽ
ти–треба

I kad polažaše, nagovaraše je da ište u oca njenog polje: Pa skoči s magarca. A Halev joj reče: Šta ti je?

אמֶר15 וַתֹּ֨
а–она–рече
H0559

ל֜וֹ
му

בָה־ הָֽ
дај
H3051

י לִּ֣
ми

ה בְרָכָ֗
благослов
H1293

י כִּ֣
јер

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
јужну
H5045

נִי נְתַתָּ֔
дао–си–ми
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
дај–ми
H5414

י לִ֖
и

ת גֻּלֹּ֣
изворе
H1543

מָיִ֑ם
воде
H4325

וַיִּתֶּן־
и–даде
H5414

לָהּ֣
јој

ב כָּלֵ֗
Халев
H3612

אֵת֚
—
H0853

ת גֻּלֹּ֣
изворе
H1543

ית עִלִּ֔
горње
H5942

וְאֵ֖ת
и
H0853

ת גֻּלֹּ֥
изворе
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
доње
H8482

פ
(одељак)

A ona mu reče: Daj mi dar; kad si mi dao suvu zemlju, daj mi i izvore vodene. I dade joj Halev izvore gornje i 
izvore donje.

וּבְנֵי16֣
а–синови

֩ קֵינִי
Кенејеви
H7017

ן חֹתֵ֨
таст

ה מֹשֶׁ֜
Мојсијев
H4872

עָל֨וּ
пођоше
H5927

מֵעִ֤יר
из–града

הַתְּמָרִים֙
палмовог
H8558

אֶת־
са
H0854

בְּנֵי֣
синовима

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

ר מִדְבַּ֣
у–пустињу

ה יְהוּדָ֔
Јудину
H3063

ר אֲשֶׁ֖
која–је

בְּנֶגֶ֣ב
на–југу
H5045

עֲרָ֑ד
Арада

וַיֵּ֖לֶךְ
и–одоше
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
и–настанише–се
H3427

אֶת־
међу
H0854

ם׃ הָעָֽ
народом

A i sinovi Keneja tasta Mojsijevog iziđoše iz grada palmovog sa sinovima Judinim u pustinju Judinu, koja je na 
jugu od Arada. I došavši življahu s narodom.

וַיֵּ֤לֶך17ְ
и–пође
H3212

יְהוּדָה֙
Јуда
H3063

אֶת־
са
H0854

שִׁמְע֣וֹן
Симеоном
H8095

יו אָחִ֔
братом–својим
H0251

וַיַּכּ֕וּ
и–побише
H5221

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Хананејце

ב יוֹשֵׁ֣
који–живе–у
H3427

צְפַת֑
Сефату
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
и–уништише

הּ אוֹתָ֔
га
H0853

א וַיִּקְרָ֥
и–назваше
H7121

אֶת־
—
H0853

שֵׁם־
име
H8034

יר הָעִ֖
града

ה׃ חָרְמָֽ
Хорма
H2767
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Potom iziđe Juda sa Simeunom bratom svojim, i pobiše Hananeje koji življahu u Sefatu, i raskopaše ga, i prozva 
se grad Orma.

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
и–освоји
H3920

יְהוּדָה֙
Јуда
H3063

אֶת־
—
H0853

עַזָּ֣ה
Газу
H5804

וְאֶת־
и
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
подручје–њено
H1366

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
Аскалон
H0831

וְאֶת־
и
H0853

גְּבוּלָהּ֑
подручје–њено
H1366

וְאֶת־
и
H0853

עֶקְר֖וֹן
Акарон
H6138

וְאֶת־
и
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
подручје–њено
H1366

I Gazu uze Juda s međama njenim, i Askalon s međama njegovim, i Akaron s međama njegovim.

י19 וַיְהִ֤
и–беше
H1961

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶתּ־
са
H0854

ה   יְהוּדָ֔
Јудом
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
и–заузео–је
H3423

אֶת־
—
H0853

הָהָר֑
горе
H2022

י כִּ֣
али

א ֹ֤ ל
не–могаше
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
протерати
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

מֶק הָעֵ֔
долине
H6010

כִּי־
јер

כֶב רֶ֥
кола
H7393

בַּרְזֶל֖
гвоздена
H1270

ם׃ לָהֶֽ
имаху

Jer Gospod beše s Judom, te osvoji goru; ali ne izagna one koji življahu u dolini, jer imahu gvozdena kola.

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
и–дадоше
H5414

לְכָלֵב֙
Халеву
H3612

אֶת־
—
H0853

חֶבְר֔וֹן
Хеврон

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
као–што

ר דִּבֶּ֣
је–рекао
H1696

ה מֹשֶׁ֑
Мојсије
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
и–он–протера
H3423

ם מִשָּׁ֔
одатле
H8033

אֶת־
—
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
тројицу
H7969

בְּנֵי֥
синова

הָעֲנָֽק׃
Енакових
H6061

I dadoše Halevu Hevron, kao što beše zapovedio Mojsije, a on izagna odande tri sina Enakova.

וְאֶת־21
а
H0853

֙ הַיְבוּסִי
Јевусејце
H2983

ב יֹשֵׁ֣
који–живе–у
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Јерусалиму
H3389

א ֹ֥ ל
не
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
протераше
H3423

בְּנֵי֣
синови

ן בִנְיָמִ֑
Венијаминови
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
и–живе
H3427

י הַיְבוּסִ֜
Јевусејац
H2983

אֶת־
са
H0854

בְּנֵי֤
синовима

֙ בִנְיָמִן
Венијаминовим
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
у–Јерусалиму
H3389

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овога
H2088

ס
(одељак)

A sinovi Venijaminovi ne izagnaše Jevuseja koji življahu u Jerusalimu; nego Jevuseji ostaše u Jerusalimu sa 
sinovima Venijaminovim do ovog dana.

וַיַּעֲל֧ו22ּ
и–пође
H5927

בֵית־
дом

יוֹסֵ֛ף
Јосифов
H3130

גַּם־
и
H1571

הֵ֖ם
они
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
на–Ветиљ
H1008

וַֽיהוָה֖
и–Господ
H3068

ם׃ עִמָּֽ
беше–с–њима

Iziđoše i sinovi Josifovi na Vetilj, i Gospod beše s njima.

ירו23ּ וַיָּתִ֥
и–послаше–уходе
H8446

בֵית־
дом

ף יוֹסֵ֖
Јосифов
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
у–Ветиљ
H1008

וְשֵׁם־
а–име
H8034

יר הָעִ֥
града

לְפָנִ֖ים
раније–беше
H6440

לֽוּז׃
Луз
H3870

I uhodiše Vetilj sinovi Josifovi, a ime gradu beše pre Luz.

24֙ וַיִּרְאוּ
и–уходе–видоше
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
стражари
H8104

ישׁ אִ֖
човека
H0376

יוֹצֵא֣
како–излази
H3318

מִן־
из

הָעִי֑ר
града

וַיֹּ֣אמְרוּ
и–рекоше
H0559

ל֗וֹ
му

הַרְאֵ֤נוּ
покажи
H7200

נָא֙
нам
H4994

אֶת־
—
H0853

מְב֣וֹא
улаз–у
H3996

יר הָעִ֔
град

ינוּ וְעָשִׂ֥
и–учинићемо–ти

עִמְּךָ֖
теби

סֶד׃ חָֽ
милост
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I uhode videše čoveka koji iđaše iz grada i rekoše mu: Hajde pokaži nam kuda ćemo ući u grad, pa ćemo ti učiniti 
milost.

וַיַּרְאֵם25֙
и–он–им–показа
H7200

אֶת־
—
H0853

מְב֣וֹא
улаз–у
H3996

יר הָעִ֔
град

וַיַּכּ֥וּ
и–ударише
H5221

אֶת־
на
H0853

יר הָעִ֖
град

לְפִי־
оштрицом
H6310

חָרֶ֑ב
мача
H2719

וְאֶת־
а
H0853

ישׁ הָאִ֥
човека
H0376

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сву
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
породицу–његову
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
пустише
H7971

A on im pokaza kuda će ući u grad: i isekoše u gradu sve oštrim mačem, a onog čoveka pustiše sa svom 
porodicom njegovom.

וַיֵּ֣לֶך26ְ
и–оде
H3212

ישׁ הָאִ֔
човек
H0376

רֶץ אֶ֖
у–земљу
H0776

ים הַחִתִּ֑
Хитита
H2850

וַיִּ֣בֶן
и–сагради
H1129

יר עִ֗
град

א וַיִּקְרָ֤
и–назва
H7121

שְׁמָהּ֙
име–његово
H8034

ל֔וּז
Луз
H3870

ה֣וּא
то
H1931

הּ שְׁמָ֔
је–име–његово
H8034

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овога
H2088

פ
(одељак)

I otide onaj čovek u zemlju hetejsku, i onde sazida grad, i prozva ga Luz; to mu je ime do danas.

וְלאֹ־27
а
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
не–протера
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
Манасија
H4519

אֶת־
—
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
Вет-Сан
H1052

וְאֶת־
и
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
села–његова
H1323

וְאֶת־
ни
H0853

תַּעְנַךְ֣
Танах
H8590

וְאֶת־
ни
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
села–његова
H1323

וְאֶת־
ни
H0853

]ישב[
—
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
становнике
H3427

ד֜וֹר
Дора
H1756

וְאֶת־
ни
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
села–његова
H1323

וְאֶת־
ни
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
становнике
H3427

יִבְלְעָם֙
Јивлеама
H2991

וְאֶת־
ни
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
села–његова
H1323

וְאֶת־
ни
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
становнике
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Мегида
H4023

וְאֶת־
ни
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
села–његова
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
и–стаде
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Хананејац

בֶת לָשֶׁ֖
да–живи
H3427

רֶץ בָּאָ֥
у–земљи
H0776

את׃ הַזֹּֽ
овој
H2063

A Manasija ne izagna stanovnike iz Vet-Sana i sela njegovih, ni iz Tanaha i sela njegovih, ni stanovnike iz Dora i 
sela njegovih, ni stanovnike iz Ivleama i sela njegovih, ni stanovnike iz Megida i sela njegovih; i Hananeji stadoše 
živeti u toj zemlji.

28֙ יְהִי וַֽ
и–би
H1961

י־ כִּֽ
кад

חָזַק֣
ојача
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
стави

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Хананејце

לָמַס֑
на–кулук
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
али–протерати
H3423

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
протера–их
H3423

ס
(одељак)

A kad ojača Izrailj, udari na Hananeje danak, ali ih ne izagna.

וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
ни–Јефрем
H0669

א ֹ֣ ל
не
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
протера
H3423

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Хананејце

ב הַיּוֹשֵׁ֣
који–живе
H3427

בְּגָזֶ֑ר
у–Гезеру
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
и–живеше
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Хананејац

בְּקִרְבּ֖וֹ
међу–њима
H7130

בְּגָֽזֶר׃
у–Гезеру
H1507

פ
(одељак)

Ni Jefrem ne izagna Hananeje koji življahu u Gezeru; nego ostaše Hananeji s njim u Gezeru.
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ן30 זְבוּלֻ֗
Завулон
H2074

א ֹ֤ ל
не
H3808

הוֹרִישׁ֙
протера
H3423

אֶת־
—
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

קִטְר֔וֹן
Китрона
H7003

וְאֶת־
ни
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
становнике
H3427

נַהֲלֹ֑ל
Налола
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
и–живеше
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Хананејац

בְּקִרְבּ֔וֹ
међу–њима
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
и–бише
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–кулуку
H4522

ס
(одељак)

Zavulon ne izagna stanovnike iz Kitrona, ni stanovnike iz Nalola; nego ostaše Hananeji s njim, i plaćahu danak.

ר31 אָשֵׁ֗
Асир
H0836

א ֹ֤ ל
не
H3808

הוֹרִישׁ֙
протера
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

עַכּ֔וֹ
Ака
H5910

וְאֶת־
ни
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
становнике
H3427

צִיד֑וֹן
Сидона
H6721

וְאֶת־
ни
H0853

אַחְלָב֤
Алава
H0303

וְאֶת־
ни
H0853

אַכְזִיב֙
Ахзива
H0392

וְאֶת־
ни
H0853

ה חֶלְבָּ֔
Хелве
H2462

וְאֶת־
ни
H0853

יק אֲפִ֖
Афика
H0663

וְאֶת־
ни
H0853

ב׃ רְחֹֽ
Реова
H7340

Asir ne izagna stanovnike iz Akona, ni stanovnike iz Sidona ni iz Alava, ni iz Ahaziva, ni iz Helve, ni iz Afika, ni iz 
Reova;

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
и–живеше
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
Асирац
H0843

רֶב בְּקֶ֥
међу
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Хананејцима

יֹשְׁבֵי֣
становницима
H3427

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

י כִּ֖
јер

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
протера–их
H3423

ס
(одељак)

nego Asir življaše među Hananejima, stanovnicima one zemlje, jer ih ne izagna.

י33 נַפְתָּלִ֗
Нефталим
H5321

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
протера
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
становнике
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Вет-Семеса
H1053

וְאֶת־
ни
H0853

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
Вет-Аната
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
и–живеше
H3427

רֶב בְּקֶ֥
међу
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Хананејцима

יֹשְׁבֵי֣
становницима
H3427

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
а–становници
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Вет-Семеса
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
и–Вет-Аната
H1043

הָי֥וּ
бише
H1961

לָהֶ֖ם
им

ס׃ לָמַֽ
на–кулуку
H4522

ס
(одељак)

Neftalim ne izagna stanovnike iz Vet-Semesa, ni stanovnike iz Vet-Anata; nego življaše među Hananejima 
stanovnicima one zemlje; i stanovnici u Vet-Semesu i u Vet-Anatu plaćahu im danak.

וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
и–потискоше
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
Амореји
H0567

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
синове

ן דָ֖
Данове
H1835

הָהָרָ֑ה
у–горе
H2022

כִּי־
јер

א ֹ֥ ל
не
H3808

נְתָנ֖וֹ
даваше–им
H5414

דֶת לָרֶ֥
да–сиђу
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
у–долину
H6010

A Amoreji pritešnjavahu sinove Danove u gori, i ne davahu im silaziti u dolinu.

וַיּ֤וֹאֶל35
и–стаде
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Аморејац
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
да–живи
H3427

בְּהַר־
на–гори
H2022

רֶס חֶ֔
Хересу
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
у–Ајалону
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
и–у–Салвину
H8169

וַתִּכְבַּד֙
али–ојача
H3513

יַד֣
рука
H3027

בֵּית־
дома

ף יוֹסֵ֔
Јосифовог
H3130

וַיִּהְי֖וּ
и–бише
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–кулуку
H4522
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I Amoreji stadoše živeti u gori Eresu, u Ajalonu i u Salvimu; a kad osili ruka doma Josifovog, plaćaše danak.

36֙ וּגְבוּל
а–граница
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
Аморејаца
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
од–узбрежја
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
Акравима
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
од–стене
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
навише
H4605

פ
(одељак)

A međa Amorejima beše od gore akravimske, od stene pa naviše.
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